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riječ načelnika

RIJEČ NAČELNIKA: DENIS KONTOŠIĆ, mag.educ.

SRIĆNO NOVO 2016. LITO

Drage Barbanke i Barbanci,

nahitivaju se lita sakramenski vreda. Nismo neg 
puštili une velike tepline uzada sebe, eko je već i prvi 
mraz naletija i prve velike bure, i eko nas u božićnjaku. 
A božićnjak je nan Barbancan drag, dela nan teplinu poli 
srca, aš je Dan komuna na 6. božićnjaka, na dan Svetega 
Mikule, ki je svetac zaštitnik Barbana, našega komuna i 
naše župe. Lipo je vajka znat da je naša najveća crikva, 
župna crikva u Barbanu, crikva svetega Mikule, a ki je 
poznat po dobroti, po darovanju, čuvar je dice, pomorci, 
ribari i još čuda tega. Čuva on i naš Barban i daruje nan 
svo dobro, a ča ćeš više neg mir i dobro za svakega krsti-
jana i za naše fameje.

 Jušto uve dane je vidit lipe 
stvari u Poduzetničkoj zoni Barban, 
a ka je centar razvoja našega 
komuna, misto na ken će naši 
Barbanci delat, imat delo i plaću u 
rukah, a ka će nosit šolde i našen 
komunu. Sada je već ča i vidit na 
Krvavci, a naši Barbanci su zajno 
pokle druge velike gvere sanjali ta-
ko ništo. Pensali su Podorihon de-
lat fabriku za Barbanštinu i već su 
čvrsto bili delali po ten, ma je bilo 
pošlo na bersu. Ko niš drugo, usta 
je pensir za pokoljenja naprid, za 
nas, pak smo mi sada ulovili njihove 
đire i dopeljali delo Barbancan pod 
ruku, doma. Ža mi je da to ne vi-
de uni ki su se najviše za to borili, 
bilo bi njin srce veliko kako Učka. 
Ma vide ben njihove fameje, njihova dica, nuki, pak je-
no z drugin se zlivela. A uve dane je vidit joped jedan 
novi početak u Poduzetničkoj zoni Barban – poduzeće 
Meritum Nova iz Pule, ken je diretor i vlasnik Neven 
Brajković, počelo je zidat svoju veliku halu za delat z 
drivon. Tamo do Vazma će hala bit uzidana i pokrivena, 
pak će pomalo pojt u mot, a drivo z Barbana će tako 
hodit u cili svit, Egipat, Kinu, Vijetnam i drugamor. Eko, 
to su lipi glasi ki srce teple svaken krstijanu ki dobro želi 
sebi i svojoj fameji.

 Z naše Poduzetničke zone Barban gredu i dru-
ge stvari već sada u svit. ABS dela plastičnu stolariju 
ka se z Barbana pelja u Nemačku, Austriju, Švicarsku, 
Sloveniju i drugamor. IZO dela stešo dosta tega za svit, 
za Nemačku, Taliju i druge države. Šleperi robe tako 

šibaju diretamente iz Zone u Barbanu u svit. I ča ni to 
lipo za čut i vidit!?

 Lipo je čut i da je obrt Auto-Baggio stešo nazda 
misec dan počeja delat u Poduzetničkoj zoni Barban, da 
je svoje auto-limarsko i auto-lakirersko delo preselija z 
Rebići. Mali obrtnik Draženko Bariša, ma napro u sebi, 
načinija je lipi pogon, lipu halu i komoru za lakirat vi-
ture, i tako pronta se i za veća dela i za razvoj svoje-
ga obrta. Joped, velika je stvar dojt u kumpaniju svih tih 
drugih u Zoni, pak će si davat delo i jeni drugin, namisto 
ga nosit ča iz Barbana.

 Na kružeri zaobilaznice i česte Barban-Vodnjan 
je stešo lipo za vidit poslovnu zgradu, mehaničarski 
servis i buduću butigu Autoservisa Filipović iz Frkeči. 
Zgrada je napro lipa, sada se načinja sve ča triba unutri 
i pokle tega će se i obrt Darija-Bepe Filipovića preselit z 
Frkeči u Poduzetničku zonu Barban.

 I z tin ću finit, aš je sve jena liplja ud druge. 
Dragi moji, ča reć i poželit na finitku ud uvega 2015. 
lita? Ne triba čuda besid. Neka nan ne bude huje i neka 
bude bolje ud uvega. Želin Van čuda sriće i zdravlja, da 
bude mira i zadovoljstva, da se štimamo i volimo. Neka 
Van je srićan i blagoslovljen Božić, Van i Vašin famejan! 
Neka Van je srićno i zdravo Novo 2016. Lito!

Vaš načelnik Denis Kontošić
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ŽUPAN PROGLASIO ELEMENTARNU NEPOGODU 

Župan Valter Flego proglasio je elementarnu nepo­
godu suše za područje Općine Barban, i to na zahtjev 
Općine. U obrazloženju županove odluke navodi se da 
je područje Općine Barban izloženo dugotrajnoj suši, te 
da padalina nije bilo od 14. lipnja do 14. kolovoza, što 

je pak dovelo do stradavanja poljoprivrednih kultura i 
dugogodišnjih nasada. Nakon zahtjeva načelnika Općine 
Barban, Denisa Kontošića, analizirana je prva procjena 
navedenih šteta te je utvrđeno da ona za područje Općine 
Barban iznosi oko 7 milijuna kuna.

BRUNO KOŽLJAN - POBJEDNIK TRKE ZA VITICU

S dvije uzastopne sride i jednim puntom u trećoj 
trci, osvojivši ukupno sedam punata, Bruno Kožljan 
iz Barbana pobjednik je 20. Trke  za viticu u Barbanu. 
Da će Kožljan, inače najstariji od 16 konjanika koji su 
sudjelovali u trci, biti pri vrhu, bilo je jasno već na kra­
ju druge utrke kada je s još jednom pogođenom sridom 
imao već šest punata. U trećoj, posljednjoj trci, osvojio je 
punat, no to mu je bilo dovoljno za pobjedu, budući da 
je Maksimilijan Rojnić, koji je na ovogodišnjoj Trci na 

viticu također pogodio dvije sride, u drugoj utrci osvo­
jio pola punta. Bilo je to dovoljno za pobjedu, i Kožljan 
je, na grlu Hugo vlasnika Marka Cvitića i s kopljonošom 
Lukom Grgorinićem, slavio i okitio se viticom koju mu 
je uručio predsjednik društva Trka na prstenac Dalibor 
Paus. Kožljan, kojemu su 54 godine, ove godine upisuje 
34. sudjelovanje na trci, i dosad je dva puta slavio kao 
slavodobitnik Trke na prstenac i dva puta kao pobjednik 
na viticu.

PREDSTAVLJEN PJENUŠAC PRSTENAC

U konobi Rišpet u Manjadvorcima, nekoliko da­
na prije Trke, predstavljen je pjenušac Prstenac, u čast 
ovogodišnjoj jubilarnoj 40. obnovljenoj Trci na prste­
nac. Pjenušac je gostima, gospodarstvenicima i lokal­
nim političarima, među kojima je bio i župan Valter 
Flego, predstavio nagrađivani somelijer Sandi Paris, ko­
ji je pritom potanko objašnjavao koje se jelo može naj­
bolje sljubiti uz ovo vino. Prije otvaranja pjenušca, gos­
tima su ponuđena vina Miljenka Vretenara iz Labina, 
pod etiketom San Martino. Grožđe od kojeg je proizve­
den pjenušavi rosè potječe s Barbanštine, a njegov autor 
je enolog Tomislav Plavša s porečkog Instituta za poljo­
privredu.

­ Ova manifestacija održava 
se deseti put zaredom, ranije u 
Draguzetima, a ovdje već treću go­
dinu, i to četvrtkom uoči Trke. 
Grožđe sorte teran kupljeno je 2013. 
godine, a vino je proizvedeno kon­
cem siječnja 2014. Vino je potom 
šampanjizirano, dakle, pretočeno 
je iz tanka u šampanjske boce, 
gdje je počela sekundarna fermen­
tacija. Ovaj je pjenušac napravljen 
klasičnom šampanjskom meto­
dom. Boce s vinom u siječnju su 
začepljene metalnim ili kruns­
kim čepovima te su odležale punih 
šest mjeseci u podrumu porečkog 
Instituta. I lani smo na istom 

mjestu pili ovaj pjenušac koji je prije toga degožiran, što 
znači da je odstranjen metalni čep, kao i talog, te stav­
ljen pluteni. Dio vina ostao je pohranjen u bocama s me­
talnim čepom, da bismo ove godine opet pili isto vino iz 
spomenute berbe 2013. Večerašnje je odležalo 18 mjese­
ci. Vino je ekstra brut, što znači da je suho i nema os­
tataka neprovrelog šećera, rekao je Paris. Prstenac se pi­
je kao aperitiv, dodao je, i to rashlađen na pet stupnjeva 
Celzija, a može se piti i uz školjke, dok uz slatkiše ne paše, 
objašnjava te dodaje da je, prema povijesnim knjigama 
Barbanštine, negdje 1800­ih u Istri bio najpoznatiji upra­
vo barbanski teran, od kojeg je nastao ovaj pjenušac.

Sandi Paris i pjenusac Prstenac
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ODRŽANA JUBILARNA 40. TRKA NA PRSTENAC

Nandi Radola, iz Hrboki, pobjednik je jubilarne 
40. Trke na prstenac u Barbanu, koja se održala pod vi­
sokim pokroviteljstvom predsjednice RH Kolinde Grabar 
Kitarović. Bila je to prva pobjeda u drugom nastupu 
29­godišnjeg slavodobitnika. Iako je u prvoj utrci osvojio 
pola punta, u drugoj i trećoj trci Radola pogađa u sridu 
te s ukupno šest i pol punti odnosi pobjedu među uku­
pno 16 konjanika koji su nastupili na ovogodišnjoj Trci 
na prstenac. Radola je do pobjede dogalopirao na grlu 
Wiskey u vlasništvu ranča Barba Tone te uz kopljonošu 
Matea Biljuha.

Na ovogodišnjoj trci ukupno je pogođeno osam 
srida, a iako službenih brojki nema, procjenjuje se da se 
na Gradišću okupilo više od četiri tisuće ljudi. Nastupali 
su Gvido Babić na grlu Aragon uz kopljonošu Matiju 
Verbanca, Silvio Učkar s grlom Amerika, inače najbržim 
konjem 40. Trke na prstenac, koji je stazu od 150 metara 
pretrčao u 9.13 sekundi. Kopljonoša mu je bio Ivan Pavlić. 
Bio je ondje i Bruno Kožljan na grlu Hugo, uz kopljonošu 

Luku Grgorinića, zatim Maksimilijan Rojnić s ko­
njem Impresive i kopljonošom Markosom Bulićem, Toni 
Uravić s grlom Lara i kopljonošom Lorenom Lazarom 
te Antonio Osip na Hinalu i s kopljonošom Stefanom 
Osipom. Nadalje, nastupio je Sanjin Pliško na konju Azar 
i s kopljonošom Denijem Rojnićem, debitant Stefano 
Benazić na grlu Star i s kopljonošom Stefanom Levakom, 
potom Goran Špada na grlu Atila i s kopljonošom 
Erikom Žagrićem, Gordan Galant na konju Suez i s 
kopljonošom Tonijem Vlačićem, Antonio Vale na konju 
Atila i s kopljonošom Markom Benčićem te Aleksa Vale sa 

Serdarom i kopljonošom Lukom Žufićem. 
Nastupili su nadalje Luka Kancelar na grlu 
Ringo s kopljonošom Aleksom Pavlićem, 
Andrej Kancelar na April Fanatiku i s 
kopljonošom Marinom Bilićem te vođa 
konjanika Milio Grabrović s grlom Angel i 
kopljonošom Mateasom Bulićem.

Ovogodišnju su trku zasigurno 
obilježili dolasci i posjet mnogih istak­
nutih političara i državnih dužnosnika. 
Uz predsjednicu Kolindu Grabar­
Kitarović, na Trku je došao i premijer 
Zoran Milanović, a bili su ondje i dvojica 
bivših predsjednika države, Ivo Josipović 
i Stipe Mesić. Također, u Barban je sti­
gla i visoka delegacija iz Sinja, predvođena 
gradonačelnicom Kristinom Križanac, te 
mnogi gradonačelnici i načelnici istarskih 
gradova i općina. Trku je svečano otvori­
la predsjednica Grabar­Kitarović, kazavši 

među ostalim da je Trka odavno izašla iz istarskih okvi­
ra i postala kulturno nacionalni brend. Načelnik Općine 
Barban Denis Kontošić ponovio je da očekuje uskoro 
konačno uvrštavanje Trke na prstenac na Listu nemateri­
jalne baštine RH, a što je preduvjet potom za kandidatu­
ru za uvrštenje na prestižnu UNESCO­ovu listu nemateri­
jalne baštine. Istarski župan Valter Flego je najavio da će 
i idućih godina pomagati Trku.

BICIKLIJADA I UTRKA U VREĆAMA

I ove godine, povodom 40. Trke na prstenac, na 
barbanskoj Placi, skupilo se dvadesetak barbanske djece 
koja su se natjecala u biciklijadi i trkama u vrećama. 
Pobjednici biciklijade su Dijego Učkar i Alan Varović, a 

u vrećama najbolje su trčali Andrej Ljubić i David Bariša. 
Pobjednike su očekivale zanimljive nagrade ­ ulaznice za 
akvapark i lunapark, pehari i majice Trke na prstenac, uz 
slatkiše za sve sudionike.

PLJOČKARSKI TURNIR “BARBAN 2015”

U Barbanu je, u subotu 22. kolovoza, održan tradi­
cionalni turnir u pljočkanju parova, povodom 40. Trke na 
prstenac. Turniru je pristupilo 20 ekipa i na kraju je prvo 
mjesto osvojio par “Marčenegle” 1, u sastavu Armando 
Fabijančić i Zlatko Ančić, koji su u finalu pobijedili par 

“Nevoda”, u sastavu Sandi Belas i Branko Družeta. Treće 
mjesto pripalo je paru iz “Radigoze” 2, u sastavu Mario 
Piljan i Ivica Drandić, ispred četvrtoplasiranih pljočkara 
iz ekipe “New York”, u sastavu Anđelo Bančić i Ivan 
Barbaro.
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10. FEŠTA SMOKVE I SMOKVENJAKA

Suhe, svježe, u džemovima, kolačima, rakijama, 
smokve su u subotu bile zvijezde fešte koja se orga­
nizira njima u čast. Naravno, riječ je o 10. Fešti smokve 
i smokvenjaka, koja se tradicionalno održava na bar­
banskoj Placi, na kojoj joj od ove godine društvo pravi i 
Barbanski obrtnički sajam.

 Smokve i prerađevine dobivene iz tog slas­
nog voća, ali i druge domaće proizvode izložilo je 40­
ak izlagača, općinski načelnik Denis Kontošić ističe ­ 
više nego ikada. Štandovi polovice izlagača, uglavnom s 
Barbanštine, bili su u znaku smokvi, dok su se na drugi­
ma nudili suveniri, med i medni proizvodi, voćni sokovi, 
proizvodi na bazi lavande, prirodna kozmetika…

 Iako su subotu i na Barbanštini mnogi iskoris­
tili za berbu grožđa, posjetitelja svejedno nije manjkalo. 
Ljudi su počeli u velikom broju pristizati nakon ručka, 
oko 16 sati, a sve je kulminiralo večernjim spravljanjem 
velike fritaje od 500 jaja s nezaobilaznim dodacima, pop­
ut kobasica, pancete, te rezanjem velike torte. Štandove je 

obišao i popriličan broj turista, ug­
lavnom Nijemaca. 

Milka Bileta iz Celići jedna 
je od onih najvjernijih izlagačica 
na fešti. Nije propustila nijednu 
godinu. Kod kuće spravlja džem 
od smokava, zatim miješani od 
smokvi i šljiva, smokvenjake, više 
vrsta likera, od kojih su posjetitelji 
posebno hvalili onaj od citronele 
(erba luigia). "Odlično mi gre pro­
daja, ali još više prodam doma, jer 
imam turiste. Dojdu iz susjednih 
sela", kaže nam Milka. Pitali smo je 
recept za džem, na što nam je od­
govorila: "Ne moreš to ako ne vidiš. 
I moje kćerke su provale, ma ne gre 
bez mene". Zato nam je otkrila ka­
ko radi smokvenjak, barem okvir­
no. "Treba sušiti smokve, obraćati 

ih svaki dan, samlit, onda z rukami umisit i na suncu 
pomalo hi sušit. Dela je s tim, ja ti kažen. To treba imat 
želju". Pitali smo je i koliko stabala smokava ima. "Ja bi 
rada da dojdeš vidit u brajde, da hi slikaš. Moj muž pojde 
z motorom i ima koš i on dokle dopelja z motorom i dokle 
drugi put dojde ja hi ne rivam rastegnut. Puno je smoka­
va. Imamo 30 debli sigurno", ponosno kaže Milka.

7. BARBANSKI OBRTNIČKI SAJAM

Ministarstvo poduzetništva i obrta izradilo je 
strategiju ženskog poduzetništva, prema kojoj žene mo­
gu ostvariti prednost prilikom kandidiranja svojih pro­
jekata, poručila je na otvaranju 7. Barbanskog obrtničkog 
sajma u Barbanu, sredinom rujna, pomoćnica ministra 
poduzetništva i obrta Nadica Žužak, posvećen i ove go­
dine ženskom poduzetništvu. Pod šatorom na barbanskoj 
Placi, 26 je izlagača izložilo pleteninu, mesne proizvode, 
stolariju, bravariju, biljne prehrambene i kozmetičke pre­
parate, suvenire, pa i programe svojih usluga.

 ­ Ovakve su manifestacije mjesto gdje obrtnici 
i poduzetnici mogu sklapati poslove, zato Ministarstvo 
poduzetništva i obrta i ima program kojim potiče obrt­
nike da sudjeluju na takvim priredbama, poručila je 
Žužak, u društvu načelnika Općine Barban Denisa 
Kontošića, predstavnika HGK Županijske komore Pula 
Damira Sirotića, predsjednika Obrtničke komore Istarske 
županije Marija Paliske i pročelnice županijskog odjela 

za gospodarstvo Lorene Brgić. Zanimljivost ovog Sajma 
je što mali obrtnici ne plaćaju nikakvu participaciju za 
sudjelovanje.
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BARBANU ISPLAĆENO 1,49 MILIJUNA IZ EU PROGRAMA IPARD

Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i 
ruralnom razvoju isplatila je Općini Barban gotovo 1,5 
milijuna kuna za projekt rekonstrukcije javnih neraz­
vrstanih cesta kroz IPARD program. Riječ je o asfaltira­
nju cesta od Rajki do Foli i ceste od prometnice Barban­
Vodnjan do naselja Majčići, ostvarenim u sklopu mjere 
301 "Poboljšanje i razvoj ruralne infrastrukture“, čiji su 
korisnici općine i gradovi do 10.000 stanovnika. Uplaćeni 
iznos od 1.489.468 kuna znak je da su Barbanu vraćena 
stopostotna ulaganja u te ceste.

 Nešto više od 1,4 milijuna kuna ide izvođaču za 
obavljene zahvate, a ostatak će ostati Općini za priznata 
ulaganja u izradu potrebne dokumentacije. Pod zahvate 
se misli na pripremne i zemljane radove te na radove na 
strukturi površine ceste. Barbanski dio ceste Rajki­Foli 

dug je gotovo dva kilometra, dok se drugi dio nalazi na 
području Općine Svetvinčenat koja je također prometni­
cu rekonstruirala zahvaljujući IPARD programu. Cesta 
Bateli­Majčići duga je oko kilometar, a 200 metara di­
onice, zbog nerazriješenih vlasničkih odnosa, Općina 
Barban uredila je svojim sredstvima.

 Pripreme projekta započele su krajem 2011. go­
dine, prijava je podnesena u svibnju 2012, nakon čega se, 
navode iz Općine, dokumentacija stalno nadopunjavala, 
a stvar se otegnula i zbog izmijene Pravilnika i raznih 
pratećih obrazaca. Ugovor između Agencije i Općine pot­
pisan je u prosincu 2013, da bi loše vrijeme početak rado­
va odgodilo za ožujak 2014. Godine, te da bi konačno EU 
projekt bio zaokružen doznakom sredstava u listopadu 
2015.

NOVI REKORDI TURISTIČKE SEZONE - 69 TISUĆA NOĆENJA, 7,7 TISUĆA DOLAZAKA

Već nekoliko godina za redom konstatiramo da je 
broj noćenja i dolazaka u Općini Barban svake godine u 
porastu i da svake godine oborimo novi rekord. Tako je to 
i ove godine, kako to zorno potvrđuju rezultati zaključno 
sa 31.10.2015. Broj noćenja u 10 mjeseci ove godine izno­
si 69.006, a u 10 mjeseci 2014. god. iznosio je 60.947. To 
je povećanje od 13,2%. Broj dolazaka u 10 mjeseci ove 

godine iznosi 7.721,  a u 10 mjeseci 2014. god. iznosio je 
6.832. I to je povećanje od 13%. Naravno, povećanje broja 
noćenja može se zahvaliti i povećanju kapaciteta – u sezo­
ni 2014. imali smo 1.120 kreveta, a u ovogodišnjoj sezoni 
imali smo 1.282 kreveta u 157 smještajnih objekata, što 
predstavlja povećanje od 14%.

POD KROVOM I BARBANCOMMERCE d.o.o. 

U Poduzetničkoj zoni Barban imamo još jedan 
pogon pod krovom. Naime, krov je izgrađen na pogonu 
Barbancommerce d.o.o., površine 250 m2, a u kojem će se 
proizvoditi i skladištiti biocidna sredstva za dezinsekciju 
i deratizaciju. Ovo je već peti pogon pod krovom, jer su 

prije njega svoje pogone i poslovne zgrade izgradili: ABS, 
IZO, AUTOBAGGIO i AUTOSERVIS FILIPOVIĆ. Ako tome 
pridodamo i Fotonaposnsku sunčanu elektranu Barban, 
snage 600 kW, koja je u pogonu već 2 godine, tada je ovo 
riječ o šestoj investiciji.  

NASTAVLJENI RADOVI SANACIJE 
BARBANSKE KULE

Zaslužena i dugo očekivana sanacija barbanske 
kvadratne kule započela je 2014. godine, kada je sredst­
vima Ministarstva kulture uklonjena vegetacija s ove vri­
jedne spomeničke baštine i sanirano je njezino krunište, 
kako bi bila statički stabilizirana masa zida. Početkom 
studenoga lanjske godine nastavilo se sa sanacijom vanj­
skih zidova, kako je to uslijedilo i unatrag mjesec dana 
ove godine. Nositelj programa sanacije barbanske kule 
je Hrvatski restauratorski zavod iz Zagreba, Služba za 
nepokretnu baštinu. Inače, ova kvadratna kula predstav­
lja ostatak zidina kojima je u srednjem vijeku bio opasan 
Barban.
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IZLOŽBA GLJIVA U DRAGUZETIMA

Više od 200 ljubitelja gljiva, pješačenja i boravka 
u prirodi, odazvalo se manifestaciji u Draguzetima, gdje 
se u Društvenom domu održala izložba gljiva i promo­
cija knjige "Gljive u Istri", autora Zdenka Osipa. Također, 
u sklopu izložbe i promocije, bilo je i organizirano 
pješačenje pješačko­konjičkom stazom "Putem gljiva". 
U Draguzete je došlo više od 200 ljudi iz svih dijelova 

Istarske županije. Nakon pješačenja, za sve su­
dionike i posjetitelje pripremila se velika fri­
taja s gljivama sa čak 15 vrsta gljiva, a po­
dijeljeno je oko 300 porcija. U međuvremenu 
je u Društvenom domu bilo moguće i pogle­
dati izložbu gljiva koju je postavio Zdenko 
Osip, ujedno autor knjige "Gljive u Istri" čija je 
prezentacija održana taj dan ispred Društvenog 
doma, nakon pješačenja. Predstavljanje knjige 
je vodio Budimir Žižović, a koju je općinski 
načelnik Denis Kontošić, ponosan na rad 
poznatog Draguzećana, profesora klavira, ali i 
vrsnog poznavatelja gljiva, Zdenka Osipa, naz­
vao malom biblijom gljivarstva, koja će zasig­
urno jako obradovati sve zaljubljenike gljivarst­
va. Knjiga sadrži relativno mali broj vrsta gljiva 
u Istri, njih 57, od čega obrađuje 17 otrovnih, 
ali su one obrađene vrlo detaljno opisom, foto­
grafijom, kao i izvanrednim, gotovo fotografski 

vjernim crtežom samoga autora Zdenka Osipa.

 ­ Gljivarstvom se bavim od 25 do 30 godina, i 
mogu reći da se ova knjiga u mnogočemu razlikuje od 
ostalih koje sam imao prilike čitati. Prije svega, u knjizi 
sam svakoj gljivi posvetio maksimalnu pažnju pa tako je 
opis svake pojedine na tri do četiri stranice, rekao nam je 
Osip.

PJEŠAČENJE PUTEM SV. MARTINA

Sredinom studenoga, u čast Martinje, održano 
je sad već tradicionalno pješačenje stazom nazvanom 
Putem sv. Martina sa startom i ciljem u Bičićima, ko­
ji imaju prekrasnu crkvu Sv.Martina iz 11. stoljeća, ob­
novljenu u 14. stoljeću, narudžbom barbanskoga župana 
Martina Boboša (Bobosius, Bobušić), kada je i oslikana 
freskama. Pozivu na pješačenje odazvalo se 50­ak pješaka 
koji su uspješno svladali stazu dužine 14 kilometara. 
Nakon kave i kolača, na pješačenje se krenulo iz Bičići 
u smjeru Glavani, gdje se posjetilo tamošnji Glavani­
adrenalinski park, gdje su najhrabriji isprobali adrena­

linsku ljuljačku. Nastavilo se dalje kroz prekrasne šume 
Feštinku i Boljunku, pa potom pored Trlji, kroz Črnjak i 
Škitaču nazad u Bičiće. Organizatori su se pobrinuli za 
krofne, napitke i mandarine, kao osvježenje na stazi, a 
predivna priroda jesenjih boja upotpunila je doživljaj. 
Putem se moglo naći više vrsti gljiva, a oni iskusniji 
upustili su se i u njihovu berbu. Po završetku pješačenja, 
svi sudionici utažili su glad porcijom domaćeg fažola uz 
bukaletu izvanredne bičićanske bilice, kako bi se time, 
barem simbolično nazdravilo Martinji.

Draguzeti - pješačenje Putem gljiva
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ZAPOČELA IZGRADNJA 
POGONA „MERITUM NOVA“

U Poduzetničkoj zoni Barban 
započela je početkom studenoga izgrad­
nja hale površine 600 m2 sa silosom 
drvno­prerađivačkog pogona poduzeća 
Meritum Nova iz Pule, ukupne vri­
jednosti investicije 3,5 milijuna kuna. 
Pogon će biti pod krovom do proljeća 
2016. godine. Ovo je već šesti pogon 
u Poduzetničkoj zoni Barban, odnos­
no sedma investicija, a što raduje sve 
Barbance, jer se očekuje i otvaranje 
novih radnih mjesta, kao i bolje punje­
nje općinskog proračuna, koje je svaka­
ko povezano sa jačim gospodarskim raz­
vojem.

7. SMOTRA MASLINOVIH ULJA 

Sedmu godinu za redom, u Barbanu se 28. 
studenoga održala Smotra maslinovih ulja. Na smotri 
u staroj školi bilo je 15­tak barbanskih izlagača, budući 
da je manifestacija namijenjena samo izlagačima Općine 
Barban. Posjetitelji su tako imali priliku degustira­
ti barbanska ulja, koja se ove godine odlikuju izvrsnom 
kakvoćom. Inače, u Barbanu je prva smotra maslinovog 

ulja organizirana 2009. godine, a od tada je porastao broj 
stabala masline na području Općine Barban, kojih se u 
desetak godina nasadilo preko 20 tisuća, i proizvodi se 
sve više maslinovog ulja, koje je izvanredne kvalitete. 
Organizatori smotre su Općina Barban i Turistička zajed­
nica Općine Barban.

6.12.2015. - DAN OPĆINE BARBAN – SVETI NIKOLA

Općina Barban proslavlja svoj Dan 6. prosin­
ca svake godine, kada se proslavlja Sveti Nikola, koji je 
zaštitnik Općina Barban, naselja Barban i Župe sv.Nikole 
u Barbanu. Sveti Nikola je zaštitnik djece, pomoraca, 
djevojaka, siromaha, studenata, farmaceuta, pekara, riba­
ra, zatvorenika, trgovaca, putnika, otoka Sicilije, pariškog 
sveučilišta i mnogih gradova širom svijeta. Toga da­
na, njemu u spomen, roditelji darivaju djecu, a Općina 
Barban održava  svečanu sjednicu Općinskog vijeća, koja 
će se ove godine održati u petak, 4. prosinca, na kojoj će 

se dodijeliti javna priznanja za 2015. godinu. Općinsko 
vijeće Općine Barban, na svojoj 19.sjednici, održanoj 26. 
studenoga, donijelo je Odluku o dodjeli slijedećih javnih 
priznanja:

Nagrada Općine Barban  – LUCIJAN BENKOVIĆ

Nagrada Općine Barban  – SILVANA BRGIĆ

Nagrada Općine Barban  – KATICA ŠPADA

Plaketa Općine Barban    – BARBANCOMMERCE d.o.o.

USKORO NATJEČAJ ZA STUDENTSKE STIPENDIJE

Početkom listopada započela je nova akademska 
godina. Barbanski stipendisti dostavili su Općini Barban 
potvrde o upisu i ocjene studiranja iz protekle godine. 
Studenti koji su do sada primali stipendiju i koji su se 
uredno upisali u narednu studentsku godinu, a prosječna 
im je ocjena studiranja u protekloj godini veća od 3.5, 
nastavit će dobivati uredno i dalje studentsku stipendiju. 
Oni koji ne upišu redovno narednu studentsku godinu 
ili ponavljaju godinu ili imaju prosjek ocjena manji od 

3.5, takvi gube stipendiju. Naravno, određeni broj sti­
pendista je i diplomirao. Uskoro se može očekivati novi 
natječaj za studentske stipendije, oko 5 stipendija, tako 
da će ukupan broj starih i novih stipendista iznositi 10, 
koliko prosječno iznosi zadnjih 5 godina. Prije gospodar­
ske krize Općina Barban je imala svake godine najma­
nje 15 stipendista. Iznos mjesečne studentske stipendije je 
500 kuna, a kod studenata čiji je prosjek ocjena 4 ili više, 
poveća se na 600 kuna.
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PROGRAMI ŽUPE BARBAN 

Župa sv.Nikole iz Barbana obilježit će svoj dan sa 
više aktivnosti. Sveta misa za učenike Osnovne škole 
Jure Filipovića, Barban, održat će se 4. prosinca u 11,30 
sati. Narednog dana, u večernjim satima, održat će se 
humani tarni program u župnim prostorijama, a 6. pro­

sinca, u nedjelju, na dan sv.Nikole, održat će se u župnoj 
crkvi sv.Nikole, s početkom u 11 sati, svečana sveta misa, 
koju će predvoditi kancelar Porečke i Pulske biskupije vlč. 
Sergije Jelenić.

BOŽIĆNA DARIVANJA

Općina Barban će uz svoj Dan, Sv.Nikolu, ko­
ji je bio poznat po darivanju, darivati djecu i potrebite. 
Prigodni božićno­novogodišnji paketi vrijednosti 100 ku­
na uručit će se uoči Božića djeci od navršene 1. godine do 
zaključno sa 1. i 2. razredom osnovne škole. Uobičajeno 
svake godine uruči se djeci oko 200 takvih paketa, uku­

pne vrijednosti oko 20 tisuća kuna. Mogućnost preuzi­
manja namirnica vrijednosti 200 kuna, u barbanskim 
prodavaonicama, dobit će uoči Božića, temeljem popi­
sa koji će sačiniti Komisija za socijalnu skrb Općinskog 
vijeća Općine Barban, oko 40 potrebitih, ukupne vrijed­
nosti oko 8 tisuća kuna.

BOŽIĆNA ČESTITKA: vlč. BERNARD JURJEVIĆ, župnik Župe Sv.Nikole, Barban

BLAGOSLOVLJEN BOŽIĆ

Predragi župljani!

Ljepota i toplina Božića i božićnih blagda-
na ponovno nam ispunjaju naša srca, naš život, našu 
svakidašnjicu, naše međuljudske odnose, naš svijet u 
kojem živimo. Svojim tihim dolaskom među nas ljude, 
Bog nam želi dati ono što nam uvijek najviše treba, a 
to je radost i smisao postojanja, mir duše, uzvišenost 
zajedništva koje doživljavamo u Crkvi i društvu, jednom 
riječju svijest o nama samima koja proizlazi iz Božjeg 
stvarateljskog i otkupiteljskog plana koji je On u punini 
ostvario poslanjem svoga Sina, Druge Božanske Osobe, 
među nas ljude. Budući da je to dar neizmjerne Božje 
ljubavi prema čovjeku i čovječanstvu, a samim time 
neopterećen ičim ljudskim, slabim i propadljivim, razum-
ljivo je da u ljudsku obitelj unosi toliko toga lijepoga i 
blaženoga da se ne može usporediti niti s jednim drugim 
događajem u ljudskoj povijesti.

Svaki vjernik na kugli zemaljskoj koji je doživio 
barem djelić te božićne radosti u svome životu, ko-
ji Božić nosi u svom srcu, duši i tijelu, ne može sve to 
zadržati za sebe, već postaje svjedokom i pronositeljem 
Božjega dara današnjem našem svijetu u kojem živimo. 
Po našem vjerničkom proživljavanju Božića, Novorođeni 
Spasitelj postaje bliz svakom čovjeku dobre volje koji je 
otvorena srca i duha, koji se veseli istini i ljepoti, koji želi 
svoj život živjeti smisleno i zauzeto.

Svijet u kojem živimo, nažalost, često Božić želi 
iskoristiti za svoje uske i prizemne interese, gledajući u 
blagdanskom raspoloženju samo priliku za ostvariva-
nje profita ili za dobar provod uz bogati stol i blještave 
šoping-centre. Na mnoge se načine želi čovjeku odvratiti 
pozornost od onoga bitnog u njegovu životu, a nameće 
mu se ono što mu zamagljuje pogled prema Bogu koji 
silazi s neba da nas obraduje i spasi, da nam pomogne 
živjeti dostojno čovjeka. Pri tome se ne preza ni od čega 
što pokazuje da ljudi koji to čine doista u svojoj nutrini 
imaju previše tame i neistine, a premalo svjetla i istine. 
Na taj se način čovjeka želi udaljiti od njega samoga, od 
njegovih bližnjih i od Boga. Takav pristup osiromašuje 
čovjeka, od njegove nutrine stvara veliku prazninu ko-
ju on nastoji popuniti novcem, uživanjem u jelu i piću, 
kupovinom, političkom ili nekom drugom moći, jed-
nom riječju, pohlepom za materijalnim dobrima. A mo-
gu li ove stvari doista ispuniti čovjeka i učiniti ga sret-
nim? Svatko tko iskreno promišlja o sebi i svome životu 
lako će shvatiti da ne mogu. Ali iz te praznine progo-
vara čovjek bez smisla, čovjek bez pravoga cilja, čovjek 
koji razara sve ono što je dobro, plemenito i lijepo oko 
sebe jer ga to smeta, to mu ispituje savjest, poziva ga na 
promjenu života, ukazuje mu na njegovu samodostat-
nost i samodopadnost, poziva ga da primijeti čovjeka 
kraj sebe i Boga u sebi. Blagoslovljen Božić i sretna Nova 
godina!
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7. BARBANSKI OBRTNIČKI SAJAM: JOSIP MODRUŠAN, 69 godina, vlasnik bravarskog obrta iz 
Štinjana, inovacijama se bavi od 1982. do danas 

INOVACIJA ZA KUĆU I DOM
Po sedmi put na 

Placi u Barbanu ovog se 
rujna održao dvodnev­
ni Barbanski obrtnički 
sajam. Svoje proizvode 
izložilo je 26 izlagača, i to 
pleteninu, mesne proiz­
vode, stolariju, bravari­
ju, biljne, prehrambene 
i kozmetičke preparate, 
suvenire, pa i programe 
svojih usluga. Sajam, koji 
je bio posvećen ženskom 
poduzetništvu otvori­
la je pomoćnica minis­
tra poduzetništva i obrta 
Nadica Žužak, u društvu 
načelnika Općine Barban 
Denisa Kontošića, pred­
stavnika HGK Županijske 
komore Pula Damira Sirotića, pred­
sjednika Obrtničke komore Istarske 
županije Marija Paliske i pročelnice 
županijskog Odjela za gospodarstvo 
Lorene Brgić. Zanimljivost ovog saj­
ma je što mali obrtnici ne plaćaju ni­
kakvu participaciju za sudjelovanje. Na 
samom otvaranju sajma Žužak je is­
taknula kako je Ministarstvo izradilo 
strategiju ženskog poduzetništva pre­
ma kojoj žene mogu ostvariti prednost 
prilikom kandidiranja svojih projekata.

Na sajmu već niz godina izlaže 
i inovator 69­godišnji bravar Josip 
Modrušan, vlasnik MOD bravarije iz 
Pule, točnije Štinjana, koji je izložio niz 
inovacija "za kuću i dom".

­ Dolazim na sajam već tri ili 
četiri godine, jer sam u njihovoj orga­
nizaciji, vrijednih Barbanaca, osjetio 
duh mog gledanja na stvaralaštvo, no­
vitete i sve ono što oni daju od sebe kao 
organizatori da bi privukli pažnju, ne 
više samo nas starijih, nego i mladih, 
i to da se  orijentiraju sami na sebe i 
da što manje traže pomoć od drugih. 
A iza svega toga stoji Općina Barban, 
kazao je Modrušan koji je izložio svo­
je inovacije. Među njima su dodatak za 
ljestve i škalun, pomagalo za bušenje 
kolača breskvica te takozvani čekić za 
nebodere, koji omogućuje primjerice 
čišćenje rakova ili pak orašastih plodo­
va bez da se čuje udarac čekićem, već 
naprava radi na principu poluge. Tu je 
bilo i pomagalo za hodanje po ledu. Sve 
su to inovacije koje su i njemu samome 
trebale u praktičnom životu, pa ih je 
odlučio i patentirati. 

 ­  Okolina u kojoj sam izlagao je 
vrlo pozitivno prihvatila ono što sam 
prezentirao, a to je ono što ljudima tre­
ba svaki dan. To nije umjetnost, nego 
je praktična stvar koja se može koris­
titi svaki dan. Ove godine nije bilo no­
vina koje sam izložio, kaže on. 

Ističe da je publika jako dobro 
prihvatila inovacije, jer su i sami shva­
tili da će im takva stvar dobro doći u  
domaćinstvu. 

­ Na nijedan proizvod nisu nega­
tivno reagirali. Imao sam samo  pozi­
tivne reakcije na sve proizvode. Ipak su 
to inovacije koje ljudima trebaju. Inače, 
bavim se inovacijama od 1982. godine,  
kada sam radio u Uljaniku. Tada sam 
prvo bio član inovatorskog društva 
Inova iz Rijeke, a danas sam član udru­
ge Istarskih inovatora, podružnice 
Pula. Našu udrugu mogu samo poh­
valiti, jer nam je jako na usluzi u smis­
lu organizacije, podržavanja u inves­
ticiji i izrade tehničke dokumentacije 
za prijavu patenta, veli ovaj inovator.

Ističe da sve njegove inovaci­
je imaju patent, dok se kod naprave 
za hodanje po ledu radi o tehničkom 
rješenju, budući da već postoje slična 
pomagala. 

­ Naprava za bušenje breskvi­
ca dobila je srebrnu medalju na 
međunarodnom sajmu inovacija u 
Biogradu na Moru i u Lipiku. Podesti 
za ljestve i škalune primili su srebrnu 
medalju na sajmu Arca u Zagrebu. U 
isto vrijeme istarski škalun smo kroz 
opis inovacije podesta za škalune pri­
kazali i kao istarski autohtoni proiz­
vod koji od davnina koriste ljudi u 

maslinicima od Rovinja, 
Bala, Vodnjana do 
Galižane te nešto ma­
lo u unutrašnjosti Istre. 
Dakle, vrednovao sam 
ga kroz svoju inovaciju 
na taj način. Podesti za 
ljestve i škaluni imaju 
dodatke u podnožju,  ta­
kozvane stabilizatore 
koji ih čine stabilnima 
uz pomoć teleskopskog 
oslonca koji čini ljestve 
ili škalune potpuno 
samostojeće, neovisno o 
dodiru sa stablima ili ne­
kim drugim  čvrstim ob­
jektom. Stoga su priklad­
ni za branje plodova sa 
stabala i obrezivanje sta­

bala bez da se ljestve oslone na njih. To 
je posebno prikladno za branje smo­
kava ili trešanja gdje se teško osloniti 
na stablo s ljestvama. Također, takve 
su škale idealne i primjerice za mon­
tere klima koji moraju duže vremena 
biti na ljestvama. Kroz ovaj podest mo­
gu se više posvetiti svom radu bez da 
opterećuju noge, tvrdi Modrušan.  

Međutim, to mu nisu prve ino­
vacije. Kroz svoj rad bio je „prisiljen“ 
izmišljati rješenja. Tako je, dok je ra­
dio u Uljaniku, došao na ideju za svo­
ju prvu isplaćenu inovaciju ­ valjak za 
ravnanje limova oštećenih u transpor­
tu.  

­ To su bili limovi u roli koji su 
bili teški od 1,5 do 2 tone i koji se nisu 
mogli kao takvi koristiti. Napravio 
sam sistem valjaka kroz koje je lim 
prolazio i koji se pokretao putem elek­
tromotora, gdje se ravnala deformacija. 
To je bila velika ušteda za poduzeće i 
inovacija je bila ekonomski opravdana. 
Radio sam i sve moguće naprave za 
montažu vanjskih cjevovoda koji nisu 
bili tipski proizvedeni, nego su nasta­
li po potrebi određenih radnji u fazi 
montaže. Tu je i naprava za bušenje 
raznih rupa za ubod kanalizacijskih ci­
jevi u  vertikalna okna u sistemu cjevo­
voda kanalizacije, priča nam ovaj bra­
var. Sada se bavi manjim inovacijama 
za kućne potrebe, a samostalni bravar­
ski obrt otvorio je devedesetih godina. 
Jedini je zaposleni, a kaže za sebe da 
sada radi koliko može i koliko hoće.
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OPĆINSKI VIJEĆNICI: MIRKO BULIĆ, dugogodišnji općinski vijećnik u Barbanu (18 godina)

BARBANCI SE UVIJEK BORE ZA RAZVOJ
Još od sedamdesetih godina prošlog 

stoljeća, 66-godišnji ekonomist, danas 
umirovljenik, Mirko Bulić iz Šajini, aktivan 
je u lokalnoj zajednici. U svojoj mlados-
ti aktivan je bio u tadašnjoj Mjesnoj za-
jednici Šajini, da bi se kasnije nakon osni-
vanja hrvatske države i formiranja Općine 
Barban aktivno uključio i u rad no-
vonastale općine. Od 1997. godine općinski 
je vijećnik. U svom prvom općinskom man-
datu (1997.-2001.), bio je vijećnik na neza-
visnoj listi, da bi od 2001. do da-
nas bio SDP-ov vijećnik.

­ Od mladenačkih dana, 
tamo još 70­tih godina prošlog 
stoljeća, uključio sam se u 
društveno politički rad, a glav­
ni razlog je bio taj jer sam do­
lazio iz nerazvijenog kraja, in­
frastrukturno, gospodarski, 
kulturno i sportski. Onda sam 
na poziv tadašnjih aktivista, na 
koje sam se ugledao, uključio 
jer sam shvatio da treba pomoći 
i utjecati u Općini Pula da se 
razvija naš šajinski kraj. Tada je 
to bila Mjesna zajednica Divšići, 
a kasnije su se Šajini odvojili. 
Do Trlji je bio samo kolski put, 
a ni do Šajini nije bilo pristojne 
ceste. Nas nekolicina iz Šajini 
stalno smo odlazili u Općinu 
Pula i nešto smo utjecali. Ako si 
prisutan, onda nešto i potegneš 
i dobiješ nešto za razvoj svog 
kraja. Najviše smo se tada bori­
li za asfaltiranje cesta, posebno 
od Šajini do Orihi. Osobno sam 
radio na probijanju puta na toj 
dionici, sjećam se da smo radi­
li na kompresoru da se proširi 
cesta. Akcije su vodili Martin 
Bulić i Ćiril Pekica. Bilo bi 
sebično reći da sam u tome bio 
sam. Svi smo se tada ugledali 
u stare aktiviste. A uvijek nam je cilj 
bio rast i razvoj. Poslije sam postao i 
predsjednik Mjesne zajednice Šajini, a 
bio sam i odbornik u skupštini Općine 
Pula. 

Što ste tada uspjeli sve napraviti 
za svoj kraj?

­ Puno toga, kada je u pita­
nju infrastruktura. Riješila se cesta, 
napravljen je Društveni dom u Šajini, 
koji je za to vrijeme bio vrlo uvjet­
ni objekt s marketom. Nakon toga, 
vodovod do Šajini, a poslije do Trlji i 
Škitače. Razvijali smo sport i kultu­

ru, a druženje mladih nam je uvijek 
bilo na prvom mjestu. Puno smo radi­
li i na evociranju uspomena na NOB, 
odnosno na obilježavanje sjećanja na 
šajinske žrtve, pa smo podignuli no­
vi spomenik. Potom smo riješili i tele­
fonizaciju, a tada smo imali i ambulan­
te stomatologa i liječnika opće prakse u 
Šajini, te smo izgradili dom u Glavani. 
Ali da nije bilo podrške građana, to 
ništa ne bi bilo napravljeno. Aktivnost 

stanovništva je bio preduvjet da  se 
kraj toliko razvije. A slično su uspjeli 
napraviti i Manjadvorci, Sutivanac i 
druga mjesta. Kada se osnovala Općina 
Barban, nekoliko godina nisam bio 
aktivan, jer sam sudjelovao u obrani 
domovine. Ali 1993. godina, kada su se 
formirale općine, imao sam čast sazna­
ti namjeru koje će se općine stvori­
ti iz bivše općine  Pula. Barban bi ta­
da bio spao pod Marčanu, a Savičenta 
pod Vodnjan. Tada smo u razgovoru sa 
Miliom Bulićem, tajnikom Mjesne za­
jednice Šajini, predložili da se svi iz 
ovog kraja skupe i da se utječe na to da 

se stvori samostalna Općina Barban. 
Milio je pokupio Barbance, a Josip Bilić 
Gašpar Savičentine. To je palo na plod­
no tlo i riješili su da se formira Općina 
Barban i Općina Savičenta. 

Kada ste se ponovno aktivirali i 
zašto?

­ Budući da sam početkom deve­
desetih bio časnik, onda se nisam smio 

politički aktivirati i eksponirati. 
I tako sve do 1997. godine. Prvi 
mandat je  protekao u formira­
nju Općine Barban i instaliranju 
svih propisa, tako da nekog raz­
voja nije bilo. A u tim uvjetima 
se i nije moglo nešto napraviti. 
Kada je bila predizborna kampa­
nja 1997. godine, pozvan sam da 
se priključim na nezavisnu listu 
na kojoj su bili bivši aktivisti po 
Mjesnim zajednicama. Prihvatio 
sam da budem na toj listi, jer sam 
opet na umu imao razvoj Općine. 
I tako sam dospio u Općinsko 
vijeće, gdje sam do danas aktivan. 
Okolnosti su u Vijeću tada bile 
takve  da je se naginjalo opciji da 
se bira načelnik iz redova HDZ­a, 
gospodin Denis Prhat. U tom nas­
tojanju prevagnuo je razvojni mo­
ment, prije svega obećanje da će 
se početi graditi nova osnovna 
škola. Tada se je škola u Barbanu 
počela pojavljivati u proračunu 
Republike Hrvatske. Još je u tom 
mandatu prošireno groblje u 
Škitači, asfaltirana je cesta do 
Borinići, obnovljen biopročistač u 
Barbanu itd.

Koliko se Barban razvio od 
tada do danas?

­ Nije za prepoznati, koliko 
se Barban u međuvremenu raz­

vio. Da je netko otišao devedesetih go­
dina i da se sada vrati, ne bi prepoznao 
Barban. Ali ne samo to mjesto, ne­
go i cijelu Općinu, a tu mislim na in­
frastrukturu i sve ostalo. To je dan i 
noć. Škola je bila jaki start u razvoju. 
Naravno da nije bila završena u prvom 
mandatu, ali je dovršena u nekoliko 
narednih mandata uz veliki angažman 
novog načelnika Denisa Kontošića, 
svih nas vijećnika i uz pomoć sab­
orskog zastupnika Antona Peruška. 
Zato sam kao vijećnik, inače od 2001. 
vijećnik SDP­a, jako zadovoljan jer mi 
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ŽUPA SV. NIKOLE, BARBAN: vlč. BERNARD JURJEVIĆ, 43 godine, iz Splita, novi barbanski župnik

PRISTUPAČNOST CRKVE SVIMA

je na umu uvijek bio razvoj za djecu i 
buduća pokoljenja. Borili smo se i da 
se naša šajinska dica voze po asfaltu, 
da imaju mjesto gdje će igrati nogom­
et i odbojku i da u novoj Općini  ima­
ju jednu izvrsnu školu. To mi je bila 
glavna nit vodilja u vijećničkom ra­
du do da nas. Jako sam zadovoljan i 
da smo uredili Zdravstvenu stanicu 
u Barbanu, što su se uredila sva gro­
blja i mrtvačnice te što se razvila 
Poduzetnička zona Barban. I sada mis­
lim da i dalje treba imati na umu raz­
voj. Na našem području ne bi trebala 
postojati gola politička borba za vlast, 
već bi to trebala biti gola borba za raz­
voj. Samo ćemo gubiti, ako se budemo 
stranački nadmudrivali.

Za što ste se Vi osobno zalagali 
kao vijećnik?

­ Uvijek za razvoj. Ali raz­
voj nije samo asfalt ili javna rasvje­
ta. Tu mislim na cjelokupan razvoj 
društva kroz sport i kulturu, turizam 
te njegovanje povijesti. To su primje­
rice antifašizam, a tu je i Znanstveni 
skup Petra Stankovića. Barbanci su se 
uvijek borili za razvoj. Tu spada i raz­
voj međuljudskih odnosa u jednom ta­
ko malom društvu kao što je barban­
sko od tri tisuće stanovnika. Tu se svi 
poznaju i svi moraju biti u dobrosus­
jedskim i dobropolitičkim odnosima. 
To su preduvjeti da bi se dalje mogli 
kvalitetno razvijati, jer dolaze nova 
vremena i nove tehnologije. Jednom 
kada asfaltiramo ceste, to ne znači da 
smo se razvili. Trebamo dalje raditi na 
podizanju kvalitete života, i to na jed­
noj drugoj razini.

Koji su projekti u budućnosti po 
Vašem mišljenju potrebni Barbanu?

­ Trebalo bi dovršiti Podu­
zetničku zonu, tu mislim na kružni 
tok. Treba uvesti nove tehnologije, 
poput zamjene postojeće javne rasv­
jete štedljivijom te pratiti sve trendove 
novih tehnologija i razvoja društva. 
Puno posla slijedi i na investicijs­
kom održavanju društvenih objekata. 
Trebamo biti podrška predškolskom i 
školskom odgoju, ispostavljanju zahtje­
va za korištenje sredstava EU fondova 
itd. Također, trebamo intenzivirati rad 
na ishodova nju  daljnje pomoći od šire 
društvene zajednice. Barbanski se ljudi 
moraju više uključiti u strukture za­
konodavne i izvršne vlasti županije i 
države, jer imamo sposobnih kadrova. 
Ko si blizu ognja, se bolje griješ!

Na dan ovogodišnje 40. Trke na 
prstenac, sa svojom dužnošću u Barbanu 
započeo je novi župnik 43-godišnji vlč. 
Bernard Jurjević iz Splita. U barbansku 
je župu stigao iz župe Sveta Marija na 
Krasu i Kaštel, gdje je bio župnik od 
2010. do ove godine. Ujedno u zad njih 
godinu dana bio je i upravitelj župa 
Momjan, Brda, Kostanjica, Krasica 
i Grožnjan. Inače, od 2006. profe-
sor je vjeronauka u Gimnaziji i stru-
kovnoj školi „Juraj Dobrila“ u Pazinu, 
a od  2002. do 2010. bio je odgojitelj 
u učeničkom domu Pazinskog kolegija, 
potom je bio voditelj doma Pazinskog 
kolegija, od 2004. do 2010. predavao 
je vjeronauk u Pazinskom kolegiju, 
a od 2010. do 2015. u Gospodarskoj 
školi u Bujama i u Talijanskoj srednjoj 
školi u Bujama. Ujedno, bio je župnik 
u Cerovlju, Borutu te je bio upravitelj 
župa Boljun,Vranja i Dolenja Vas.

­ Potječem iz katoličke 
obitelji. Kao mladić bio sam dos­
ta povezan sa svojom župnom za­
jednicom, ali moj se život nije bit­
no razlikovao od drugih mladih. 
Godine 1992. slušao sam katehe­
ze Neokatekumenskog puta i tu 
sam malo pomalo počeo dublje otkri­
vati ljubav Božju. Godine 1994. ušao 
sam u Biskupijsko misijsko sjemenište 
„Redemptoris Mater“ u Puli koje je ot­
vorio biskup Antun Bogetić 1991. go­
dine. Bio sam u misijama, kao dio for­
macije za prezbiterat po godinu dana 

u Srbiji, Crnoj Gori i Rusiji, a 2003. 
zaređen sam za svećenika Porečke i 

pulske biskupije. Odslušao sam pre­
davanja i dao ispite za licencijat iz 
filozofije i teologije ekumenizma, s 
nadom da ću uz sve obveze uskoro 
završiti i lic. rad iz istih. Duhovnost 
i svećeničku formaciju i dalje, uz 
Sjemenište „Redemptoris Mater“, 
crpim iz zajednica tj. duhovnosti 

Neokatekumenskog puta, kaže o sebi 
novi barbanski župnik.

Od 23. kolovoza ove go­
dine župnik je u župi Sv.Nikole u 
Barbanu, župi Bezgrešnog začeća 
BDM i Sv. Ivana Krstitelja u 
Sutivancu i župi Sv.Mateja u Ceru.

­ Teritorij župa jako je 
širok, svaka župa je za sebe 
specifična, uz sakramentalni pas­
toral, posebice za djecu, treba 
voditi skrb o bolesnima, uključiti 
se u zajednički rad sa civilnim in­
stitucijama, te učiniti prisutnost 
Crkve otvorenom i pristupačnom 
svima. Hodočašća, susreti za dje­
cu i mlade, svakako su na prvom 
mjestu prioriteta, veli on. 

Među prioritetima je i briga 
za sakralnu Barbanštinu koje na 
Barbanštini ne manjka. 

­ Većina spomenika je pod 
zaštitom, stoga u obnovi ovisimo 
i o stručnom mišljenju nadležnih 
kulturnih institucija. Svakako 
nam je u planu uređenje pročelja 

župne crkve u Barbanu, unutarnja 
sana cija od vlage, obnova krova crkvice 
Gospe od Karmela, zatim čišćenje 
kapelica u mjestu i oko njega, te nji­
hovo stavljanje u funkciju turističkih 
posjeta, zaključuje Jurjević.
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BARBANSKI STIPENDISTI: ANA BARIŠA iz Rebići, 20 godina, studentica Zdravstvenog veleučilišta, 
smjer fizioterapija, u Zagrebu, 2. godina studija

REBIĆE I BLAZ NE MOGU ZAMIJENITI 
NI JARUN, NI BUNDEK

Nakon što je završila Pazinski ko-
legij - klasičnu gimnazija s pravom javnos-
ti 20-godišnja barbanska stipendistica 
Ana Bariša iz Rebići odlučila se za studij 
u Zagrebu, i to Zdravstveno veleučilište 
Zagreb, smjer fizioterapija. Kako kaže ova 
stipendistica, koja je trenutno na drugoj 
godini studija, to je ono što je oduvijek 
željela.

 ­ Za ovaj studij sam se ponaj­
prije odlučila zbog toga što one godine 
kad sam upisivala srednju školu nije 
bilo otvorenog smjera za fizioterapeute 
u medicinskoj školi, tako da sam upi­
sala Klasičnu gimnaziju u Pazinu. Isto 
tako, doma sam uvijek dobivala poh­
vale da odlično masiram, pa mi je i to 
bio jedan od povoda. Ali prva stvar ko­
ju smo na studiju naučili jest ta da mi 
nismo maseri. Naša struka obuhvaća 
raznorazna područja u svakodnevnom 
životu, no ja bih se prvenstveno htjela 
baviti postoperativnom rehabilitaci­
jom, kaže nam Bariša.

Zaposlenje očekuje u nekoj od 
poliklinika, a najviše bi voljela raditi u 
struci. 

­ Voljela bih biti u mogućnosti 
odvojiti određeno vrijeme za svakog 
pacijenta koje je potrebno za kvalitet­
nu rehabilitaciju. Želim se posve­
titi najnovijim metodama rehabili­
tacije i unaprjeđenju funkcija, jer biti 
kvalitetan fizioterapeut danas je velik 
izazov, kaže Bariša.

Za fakultet ima samo riječi po­
hvale. Ističe da su predavanja, vježbe i 
seminari predvođeni vrsnim i kvalitet­
nim doktorima te fizioterapeutima te 
da im se znanje nudi na svakom kora­
ku. Ipak, studij nije lak. 

­ Problem je u ovoj drugoj go­
dini. Devetnaest predmeta zaista je 
puno, a uz to imamo i praksu, koje je 
svake godine sve više. Ipak, sve se to 
dade riješiti kad postoji motivacija i 
volja. Uza svo odricanje i učenje, uvijek 
nađem vremena za izlaske, druženja i 
šetnje da se opustim od faksa, veli ona.

Zato se u slobodno vrijeme 
posvećuje svojim hobijima. Upisala je 
plesnu školu, gdje uči klasične plesove 
te salsu, bachatu i kizombu. Također, 

na studiju je članica vokalne skupine 
ZVUK, te svira gitaru. 

­ Dakle, sve što ima veze s glaz­
bom, je moj hobi. Družim se i s kole­
gama s faksa s kojima provodim isto 
veliku većinu slobodnog vremena. Za 
dom u Rebićima sam iznimno vezana, 
no nije mi strano biti mjesec do mjesec 
i pol dana u Zagrebu, jer sam naučena 
na takav život još od srednje škole. 
Zagreb ima svoje čari, ali moje Rebiće i 
Blaz ne mogu zamijeniti niti Jarun, ni­
ti Bundek, kaže ona. 

Ambicije su joj velike, a poslije 
fakulteta voljela bi odseliti u neku stra­
nu državu, čak i na drugom kontinen­
tu.   

­ Australija mi je jako primam­
ljiva, ali ne da tamo provedem cijeli 
život. Planiram se vratiti u svoj zavičaj, 
ali vjerojatno ne na neki duži period, 
ako mi se pruži prilika za zaposlenje u 
drugoj državi. Smatram da treba puno 
toga uzeti u obzir prije velikih odluka, 
poput ove jer tko zna što će se do on­
da još promijeniti. Uvijek je bitno os­
tati dobar s ljudima koji su dio tvojeg 
djetinjstva, ipak smo proveli dosta go­
dina zajedno. Većina mojih prijatelja 
studira ili u Puli ili u Rijeci, tako da 
nemam baš prilike viđati ih često, ali 
svaki odlazak doma nastojim iskoris­
titi za zajednička druženja i izlaske, 
zaključuje studentica iz Rebići. 
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MLADI NA BARBANŠTINI: LARISA KONTOŠIĆ, 25 godina, iz Orihi, o osnivanju barbanske udruge za 
promicanje znanosti i inovacija LUČE, te organizaciji konferencije TEDxPula (nositeljica licence)

ŽELIMO POVEZATI INVESTITORE I INOVATORE
Dvadestpetogodišnja Orišanka 

Larisa Kontošić, tek što je diplomirala 
Management i poduzetništvo na Fakultetu 
ekonomije i turizma „Dr. Mijo Mirković“ u 
Puli, aktivno se uključila u rad zajednice. 
Ove godine osnovala je zajedno sa svo-
jim kolegama barbansku udrugu LUČE, 
koja je nastala kao podrška Barbarskom 
obrtničkom sajmu, a kao nositeljica licence 
TEDx-a bila je i idejni pokretač te voditelji-
ca organizacijskog tima nedavno održane 
konferencije TEDxPula u Puli.

- Čime će se baviti novoosnova-
na udruga, koji su joj članovi i kako je 
došlo do ideje da se udruga osnuje? Koje 
su joj neke skorašnje aktivnosti?

­ Udruga mladih za promica­
nje znanosti i inovacija LUČE nasta­
la je kao podrška Obrtničkom sajmu 
u Barbanu na kojem se mogu susresti 
brojni inovatori koji su nakon zaštite 
izuma zapeli u procesu komercijali­
zacije proizvoda ili usluge, odnosno 
nedostaje im savjetodavna ili financij­
ska podrška za proboj na tržište. U pla­
nu je, stoga, formiranje istarske crowd­
funding platforme koja će predstavlja­
ti vezu između investitora i inovatora. 
Cilj Udruge je i popularizacija znanos­
ti, ne samo na području Barbanštine, 
već i čitave Istarske županije. U skorije 
vrijeme krenut će se sa postavljanjem 
edukativnih naprava na javne površine 
kako bi se, prije svega djeci, približila 
znanost.

- Nositeljica si  licence TEDx-a 
te idejni pokretač za  konferenciju 
TEDxPula i voditeljica organizacijskog 
tima konferencije u Puli. Molim te da 
pojasniš čitateljima o čemu je riječ, te 
što je ta konferencija donijela Puli? Koji 
je općenito njen značaj? 

­ TED je neprofitna organizacija 
posvećena idejama vrijednih širenja. 
Započeo je kao četverodnevna kon­
ferencija u Kaliforniji prije 30 godi­
na. Na TED­u vodeći svjetski mislioci 
govore o svojim životima u 18 minu­
ta. Razgovori su kasnije dostupni bes­
platno na web stranici www.TED.com 
Među poznatijim TED govornicima bi­
li su Al Gore, Edward Snowden, Julian 
Assange, Bill Gates, Jane Goodall, 
Isabel Allende itd. U duhu ideja vri­
jednih širenja, TED je prije pet go­
dina stvorio program koji se zove 
TEDx. TEDx je program lokalnih, sa­

mo­organiziranih događaja koji ima 
cilj potaknuti ljude da dijele iskustva 
u TED­stilu. Naš događaj nosi naziv 
TEDxPula, gdje „x“ označava da je to 
„samostalno organiziran TED događaj“. 
TEDxPula, kao prva takva konferencija 
organizirana prema TED licenci u Istri, 
održana je 17. listopada u Kinu Valli u 
Puli. 

- O čemu se govorilo na konfe-
renciji i koji su zaključci? Koliko je ljudi 
konferencija okupila i koje profesije? 

­ Okupili smo 15 govornika iz 
različitih polja ljudskog djelovanja ko­
ji su okupljene proveli kroz teme mi­
tologije, povijesti, sporta, ekonomije, 
filozofije, psihologije, astronomije, um­
jetnosti i drugih područja. Zajednička 
tema bila je "Bezvremenska inspiraci­
ja ­ Istra… jučer… danas… sutra" te je 
konferencija stoga i bila podijeljena u 
tri vremenske cjeline u kojima su teme 
bile vezane prvo za prošlost, onda za 
sadašnjost te potom za budućnost Istre.

­ U organizacijskom timu su bi­
li još i Sandi Božac, Roberta Kontošić, 
Denis Taletović, Marijana Tadić i Amel 
Hadžipašić. Cilj TEDxPula je širiti 
znanja i iskustva te ohrabriti ljude da 
dijele svoje priče koje mogu pomoći 
ili nadahnuti osobe u sličnim situaci­
jama, ali i približiti javnosti pozna­
tu i nepoznatu Istru. Namjera je da 
iduće godine bude otvoreni poziv za 
govornike kako bi se došlo do što 
raznovrsnijih priča. Video snimke 
s ove konferencije moći će se pogle­
dati na TEDxTalksYouTube kana­
lu početkom prosinca. Već smo i sa­
mom organizacijom svjetski poznatog 
TEDx­a u Puli željeli dokazati da se 
neke stvari mogu dovesti i napravi­
ti ovdje, a okupljanjem motivatora na 
jednome mjestu omogućiti mladima i 
svim ostalim generacijama da nađu in­
spiraciju i ostanu graditi Istru.

Govornici  TEDxPula 2015 „Bezvremenska inspiracija – 
Istra jučer.. danas.. sutra..“

1. Davor Šišović ­ Putevima inspiracije
2. Alida Perkov – Žene u vremenu
3. Ekaterina Smoković – Povijest se piše ljudima
4. Manuel Angelini – Tražeći kap smisla
5. Marina Črnac – Čista inovacija
6. Korado Korlević – Znanost u njima
7. Paul O'Grady – Kulturna različitost – raznolikost mišljenja
8. Marko Rojnić – Mozak­oko­film
9. Vedran Štimac – U pravokutniku
10. Eugen Varzić – Umjetnost kao disanje
11. Jelena Vuković – Ostvari svoje snove
12. Dean Boljunčić – Iza scene
13. Vlatka Kolarović – Druga perspektiva
14. Marko Bolković – I bi svjetlo
15. Alen Halilović – Dobrodošli u novu ekonomiju
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10. FEŠTA SMOKVE I SMOKVENJAKA: ALENKA i ZLATKO PAČIĆ, iz Pačići, o staroj tradiciji u njihovoj 
obitelji

NASTAVILI TRADICIJU BABE MILKE
Smokvenjak se po tradiciji radi u 

obitelji Pačić u Pačićima. Upravo stoga 
ne čudi što je pokojna Milka Pačić nastu-
pala na prvoj barbanskoj Fešti smokve 
i smokvenjaka prije deset godina, a na-
kon njene smrti tradiciju su na sebe preu-
zeli mlađi, njezin sin, 57-godišnji kontro-
lor u Vodovodu Pula, Zlatko, i njegova su-
pruga, 51-godišnja sobarica Alenka Pačić, 
sa svojom djecom. Cilj je bio očuvati staru 
tradiciju i sjećanje na babu Milku koja je 
po staroj recepturi svojih predaka svakog 
rujna pripremala smokvenjake za zimske 
dane. 

­ Naš je recept jednostavan i 
tradicionalan. Sušimo smokve na 
daski pokrivene garzom, dva do dva 
i pol dana. Uvijek ih otvorimo, tako 
da ih ne sušimo zatvorene. Ispočetka 
smo ih sjekli na tradicionalan način s 
peštadurom, ali sada smo našli novu 
metodu ­ meljemo ih u makini za 
mljevenje mesa. I onda ih oblikuje­
mo uz pomoć soka od svježega groj­
za, priča nam Zlatko koji je u familiji 
zadužen za oblikovanje smokvenja­
ka. Budući da prema tome gaji veliku 
ljubav, uvijek se voli poigrati pojedin­
im oblicima smokvenjaka. Tako se uvi­
jek na njihovom štandu u Barbanu, 
osim klasičnih smokvenjaka, mogu 
naći i smokvenjaci u obliku kažuna, 
bukalete, pa čak i golubice i poznate 
Ptice prstenac, simbola Barbana.

­ Smokve su nekad poput gline. 
Lako ih je oblikovati, ali treba paziti da 
ne prisuše, jer onda zgore. Inače, mi ih 
sušimo isključivo na suncu, nikada u 
pećnici ili sušari. Tako osušene su naj­

bolje i imaju najbolji gušt, veli Zlatko. 

Ove godine za svoje su smokve­
njake pobrali oko 50 kilograma smoka­
va, istarskih bilica. Kažu da ispod nji­
hovog stabla ne ostane niti jedna neo­
brana smokva. 

­ Šteta je vidjeti kako nekima 
propadaju smokve. Nama se to nika­
da ne desi. Kada je vrime za brati ih, 
cila obitelj bere. Tada smo na smokva­
ma svaka dva dana. Nažalost, nimamo 
neke veće količine da bi mogli raditi i 
druge stvari od smokava koje predstav­
ljaju drugi izlagači u Barbanu. Ali zato 
sam posadio na mjesto jednog starog 
vinograda dva reda novih smokava, 
pa se nadam da ćemo tada imati i veće 
količine, tvrdi Zlatko. 

Veli da se u njegovoj obitelji 

smokvenjak uvijek pripravljao, a sjeća 
se i da ga je nekad kao mali uz fetu 
kruha nosio u školu za marendu. 

­ Pokle smokvenjaka, tradici­
ja je uvijek popiti čašicu rakije. To se 
odlično slaže. Dugi su zimski dani, a 
smokvanjak je odlična delicija za po­
nuditi goste. Inače, naši smokvenjaci 
vrlo se brzo potroše. Većinu njih pro­
damo na sajmu, gdje je potražnja sve 
veća, a nešto nam kasnije ostane i za 
kućne potrebe. Njih čuvamo pokrivene 
na dasci u konobi. Mogu trajati i do 
godinu dana, ali naši se uvijek prije 
potroše, kaže nam Alenka. 

Za Feštu smokve i smokvenjaka 
u Barbanu, gdje su ove godine izložili 
30 svojih smokvenjaka,  imaju samo 
riječi pohvale. Na njoj sudjeluju od 
prvoga dana, a sve je počelo tako što 
su ih prijavili drugi, znajući da ima­
ju kućnu tradiciju pripreme te slatke 
delicije od sušenih smokava. 

­ Sajam je odličan i jako se je 
razvio u ovih 10 godina. Na početku je 
to bilo tek nekoliko stolova, gdje smo 
nudili naše proizvode, a danas je to već 
velika manifestacija, gdje se uz proiz­
vode od smokve i smokvenjake nudi i 
pregršt drugih proizvoda. Dolazi ja­
ko puno posjetitelja, a najviše kupuju 
stranci. Zanimljivo je da samo radi te 
manifestacije neki prijeđu i do stotinu 
kilometara. Ove godine namjerno ra­
di fešte u Barban je došla jedna obitelj 
iz Kastva. To dovoljno govori o samoj 
manifestaciji na kojoj namjeravamo i 
dalje  sudjelovati, zaključio je Zlatko.
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seoski turizam

TURISTIČKI JUBILEJI: EMILIA SARTORATO i GILBERTO TAGLIAFERRI, talijanski turisti iz okolice Torina, 
već 10 godina vjerni Manjadvorcima i obitelji Latin

VJERNI MANJADVORCIMA PUNIH 10 GODINA
Emilia Sartorato i Gilberto 

Tagliaferri, iz okolice Torina, već 10 
godina redovito ljetuju u kući za od­
mor obitelji Latin u Manjadvorcima. 
Emilia je svojedobno sa suprugom vo­
dila informatičku kompaniju, a već 
neko su vrijeme u mirovini. Ovu ob­
ljetnicu iznajmljivačice, majka Doreta 
i kći Jelena, proslavile su sa svojim 
gostima te predstavnicima Općine 
Barban i tamošnje Turističke zajednice. 
Načelnik općine, ujedno i predsjednik 
Turističke zajednice Općine Barban, 
Denis Kontošić, zajedno s općinskom 
pročelnicom Danijelom Kontošić, gosti­
ma je udijelio prigodan poklon, a popi­
la se i čaša pjenušca.

- Kako to da ste se odlučili dola-
ziti u Manjadvorce?

Emilia: U Manjadvorce smo 
počeli dolaziti na preporuku naših 
kunjadi koji su ljetovali u Rovinju. 
Prije toga nikad nismo bili u Istri, već 
smo svojedobno prije jako puno godi­
na, za vrijeme bivše Jugoslavije, ljetova­
li u Pakoštanama. Ipak, najviše smo 
ljetovali u vlastitoj zemlji. Smještaj 
u Manjadvorcima smo našli sasvim 

slučajno preko interneta, a glavni ra­
zlog je bila činjenica da smo mogli 
doći ljetovati sa psom. I tako je sve 
počelo. Od tada uvijek dolazimo u 
Manjadvorce i ovdje nam se jako sviđa. 

- Što vam se na Barbanštini toli-
ko sviđa da se vraćate?

Emilia:  Posebno tražimo mjes­
ta gdje se možemo odmoriti i gdje ne­

ma velike gužve. Vrlo nam je bitno da 
možemo sa sobom povesti psa koji ovd­
je uživa, a tu je blizu i plaža na Blazu 
koja nije prenapučena. Ovdje možemo 
u miru uživati, a od kada ne radimo 
uvijek uzimamo ljetovanje na kraju se­
zone. Prije smo kao i svi ostali mora­
li na ljetovanje za vrijeme ferragosta, 
međutim tada je prevelika gužva.

Gilberto: U tih 10 godina jako 
smo dobro upoznali selo, obišli smo sve 
okolne restorane, ali i istarske gradiće, 
one na obali i u unutrašnjosti. Kako 
smo veliki vjernici, rado odlazimo u 
crkvu kada dođemo na ljetovanje, a 
Emilia je čak za crkvu u Hreljićima iz­
radila veliki čentrin.

- Preporučujete li i drugima da 
dođu na Barbanštinu? 

Gilberto:  Svima drugima ra­
do preporučujemo da dođu ovd­
je, međutim, ipak je Torino od Istre 
udaljen 800 kilometara, pa se mnogi 
ne odlučuju za dolazak. Inače, primi­
jetili smo da se Istra u odnosu na 
Dalmaciju manje promovira po Italiji. 
Informacije o Istri našli smo tek kada 
smo počeli tražiti smještaj.

Sa sezonom su zadovoljne 
i iznajmljivačice, majka Doreta 
i i kćerka Jelena Latin, koje su se 
iznajmljivanjem počele baviti pri­
je 12 godina. Prvi su gosti stigli 
u svibnju, a zadnji ovaj tjedan bo­
rave u njihovoj kući, za koju kažu 
da možda nije luksuzna, ali da 
gostima pruža dobrodošlicu. Ono 
što gosti posebno cijene, cvijeće 
je koje ih dočeka na stolu, ali i 
domaći proizvodi koji ipak stra­
nim gostima nisu svakodnevica. 
Upravo taj mali znak pažnje može 
značiti razliku i donijeti bolje re­
zultate, ali i stalne goste.

S lijeva: Gilberto Tagliaferri, Dorotea Latin, Danijela Kontošić,
Emilia Sartorato,  Jelena Latin i Denis Kontošić
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40. TRKA NA PRSTENAC: NANDI RADOLA, 29 godina, iz Hrboki, slavodobitnik 40. Trke na prstenac

SRIDU ZADITI JE SRIĆA
Ni u snu se nije nadao da će te 

vruće kolovoške nedjelje popodne pred 
brojnom publikom na Gradišću slaviti 
kao slavodobitnik 40. jubilarne Trke na 
prstenac. Bio mu je to tek drugi nas tup 
na Trci i očekivanja nisu bila velika. 
Pa ipak, sa šest i pol punti, Hrbočanin 
Nandi Radola bit će upisan u knjigu 
pobjednika ove viteške barbanske trke. 
Skromni 29­godišnji perač iz Hrboki 
kaže da je za pobjedu najzaslužnija 
sreća.

­ Doša san na trku 2011. kao 
debitant, a ovo je drugi put da se 
natječem. U međuvremenu nisan pa­
sa kvalifikacije. I sada mi se posrićilo. 
Prvi trk san ima po punta, a dru­
ga dva puta san zadija u dvi sride. 
Najuža konkurencija bili su mi Gvido 
Babić i Milio Grabrović. Ja san teka 
predpredzadnji. Ni mi bilo lako i sve­
jeno. Ima san veliku tremu, ali ka­
da san doša u stazu, pensa san samo 
na prstenac. Ipak, mislim da je za sve 
najzaslužnija srića. Prstenac je velik 13 
centimetri i nidan ne more jušto reći 
da će sada zaditi sridu. Ti nikad ne 
znaš kamo će poj koplje­ tri punta, dva 
punta, punat ili pol, priča nam Radola. 

Ističe da se  i ove godine vrijeme 
mjerilo elektronski, a on je stazu od 
150 metara na konju Whiskey prošao 

u 10,10 sekundi, a dozvoljeno vrijeme 
bilo je 12 sekundi.

­ Ima san idealno vrijeme za 
proći stazu i pogoditi prstenac. Bitno 
je tada imati mirnu ruku. Naravno ni­
je mi bilo lako. Prije svega zbog treme. 
Bija san van sebe, posebno kada sam u 
drugom trku pogodija sridu. Dosta je 
bitno i kakvog 
konja imaš. Moj 
je bija miran, a 
drugo lito ću se 
okušati u Trci na 
svom konju koji se 

dosad ni natjeca, tvrdi Radola.

 Inače, Radola se konjima  ba­
vi već 10 godina, a jahati je naučio u 
hrbočkom  konjičkom klubu Cappal, 
zajedno sa svojim zrmanom Željkom 
Radola. Doduše, čitava priča oko ljuba­
vi prema konjima krenula je s Rancha 
Barba Tone u Manjadvorcima. 

­ Mi u Hrboki imamo 23 konja, 
a počeli smo od Rancha Barba Tone. 
Ona nas je uvuka u sve to. Tu su naši 
počeci. Osim Trke bavim se i enduran­
ceom. Teka san na trkama od 2007. do 
2011. i sada san se jopet počeja natjeca­
ti sa svojim konjem. Nedavno sam 
nastupa na Grand Prixu Kumparička 
i doša san treći na svom konju Fly. S 
tim  ću konjem odraditi druge godine 
treninge za Trku, kako bih ga pri­
premija i za to natjecanje, veli Radola. 
Za natjecanja u enduranceu pripremao 
ga je Zoran Uravić.

Iduće godine od Trke očekuje 
naj bolje, ali ipak želi da pobjedi netko 
tko dosada nije pobijedio da iskusi ka­
kav je to osjećaj.

Obrada i postavljanje
granitnih i mramornih
obloga i ukrasa

ŽAVORI 21, 52341 ŽMINJ
e-mail: dean.kuhar@gmail.com

tel./fax: 052 / 823 694, mob.: 098 / 773 656
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reklamni oglasi

PODUZETNIČKA ZONA - BARBAN
tel./fax:  052 /580 420,  mob:    098 665 435

e-mail: info@autobaggio.hr

vl. Draženko
      Bariša

AUTOLIMARSKI I LAKIRERSKI OBRT 
TRGOVINA AUTODIJELOVIMA ZA VLASTITE POTREBE

RADNO VRIJEME:
ponedjeljak, srijeda i petak: od 7:30 do 15 sati

utorak i četvrtak: od 13:30 do 20 sati
subota: od 8 do 12:30 sati

telefon: (052) 393 470

gsm: 091 1567 577
fax: 052 567 577

e-mail: 
dorjano.zudih@inet.hr

Orihi 38, 52207 BARBAN

iskopi i

zemljani radovi

cišcenje parcela

Celići

Vl. Predrag Celija

Mobitel: 098 940 93 27
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PERHAT  KOMERC
d.o.o.  Pula

USLUGE  PRAŽNJENJA  SEPTIČKIH  JAMA

Denis  Perhat            mob.:   098 / 255 009

Orban 22, 52100  PULA,      tel.: 052 / 543 028

* AUTOPLIN
* Plinske boce od 7,5 kg, 10 kg i 35 kg 
* Plinske boce TF (tekuća faza) od 10 kg
* Regulatori, brtve, brage, guma za plin, ključevi

ŽMINJ

PLINARA
GALANTI

LAGINJI

PLINARA
GALANTI

Radno vrijeme:

Pon - Pet: 7:00 - 20:00
Sub:           8:00 - 20:00
Ned:          8:00 - 13:00

Mob.: 099 280 2440

GEODETSKO-KATASTARSKI POSLOVI

Tino Verbanac, ovlašteni inženjer geodezije

Vinogradska 30, 52100 Pula
tel.: 052 / 394 700, fax: 394 701

veting@pu.t-com.hr

d.o.o. Pula
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Tel.: 052/520 033, 520 965, Fax: 052/520 720
Mala Vala bb, Valbandon - 52212 Fažana

Gostiona PRSTENAC

vl. Suzana Žufić
Barban 60, BARBAN; telefon: 052 / 567 019

*  ISTARSKA KUHINJA
* Tople marende od 9 do 12 h

PlusPlus
MARKETMARKET

Radno vrijeme: 7:30 do 19:00, nedjeljom: 7:30 do 12:30
Te :  567 210l

d.
o.

o.

MARKET, Barban 1MARKET, Barban 1
AKCIJSKA PONUDA
U VAŠEM SUSJEDSTVU

Srićan Božić
            i Novo Lito

SAPUN ZA RUKE Fa 100 g     1,90
GEL ZA TUŠ RIAL 400 ml    4,90
PASTA KALODONT 75 ml    5,90
PUR ZA SUĐE 750 ml    6,90
T. PAPIR OLALA 3S. 10/1 11,90

MONTAŽA VANJSKOG VODAVO
DO

IN
ST

AL
AC

IJE
 I C

EN
TR

AL
NO

 G
RI

JA
NJ

E

VODOTEHNAMONT
vl. ANTIĆ ENIO

Rebići 16   *   gsm: 098 290 543
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BION

OBRT ZA POSTAVLJANJE RASVJETE

USLUGE AUTOKORPE

MOB: 099 401 52 00
Smoljanci 49 - SVETVINČENAT

ivicaban@gmail.com

Gorica 11b - 52341 Žminj
tel./fax: 052/567 209
www.trgometal.info
e-mail: 
trgometal@pu.t-com.hrIzrada i montaža

čeličnih 
konstrukcija

Usluge:

- samohodne platforme
- kamionske dizalice
- autodizalice

PROIZVODNJA I TRGOVINA D.O.O. 
SUTIVANAC

OBRT ZA PRIJEVOZ TERETA U UNUTARNJEM I MEĐUNARODNOM
CESTOVNOM PROMETU

Poljaki 23, 52207 BARBAN
Gsm: 098/367 455;  Tel.: 052/567 150;  Fax: 052/567 041

E-mail: vedran.rojnic@inet.hr
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PROGRAMI SREDNJOŠKOLSKOG OBRAZOVANJA:
• TROGODIŠNJA ZANIMANJA
• ČETVEROGODIŠNJA ZANIMANJA

ODRŽIVA UPORABA PESTICIDA:
• TEČAJ ZA SIGURNO RUKOVANJE 
    I PRAVILNU PRIMJENU PESTICIDA
www.pesticidi-edukacija.com

PROGRAMI OSPOSOBLJAVANJA IZ PODRUČJA:
• RUKOVANJA RADNIM STROJEVIMA
• GRADITELJSTVA 
• POLJOPRIVREDE, PREHRANE I VETERINE
• TURIZMA I UGOSTITELJSTVA
• USLUŽNIH ZANIMANJA
• ZDRAVSTVA I SOCIJALNE SKRBI
• EKONOMIJE I TRGOVINE

Trierska 7, Pula
Tel. 052 501-500  Ι  www.diopter.hr  Ι  diopter@diopter.hr

OTVORENO UČILIŠTE - Pula
obrazovanje i osposobljavanje odraslih

Imate problema s internetom?
Gosti vam se žale?

Već od: Bez
ugovorne
obaveze!

Tisuće
zadovoljnih
korisnika!

kuna
mjesečno

052.350.000
tehno-net.eu



ALU - PVC PROZORI I VRATA

Balići 18
52341 ŽMINJ
tel.: 300 270

Sretan Božić
i Nova 2016. godina!

www.deconte.hr


